
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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Country Phone  Email
0044-800-240-4004 enquiries@mhstar.co.ukUK

0049-0(40)-88307530 service@aosom.deDE

0033-1-84166106 aosom@mhfrance.frFR

0034-931294512 atencioncliente@aosom.esES&PT

0039-0249471447 clienti@aosom.itIT

Dear customer, 
Thank you for purchasing this product. So that your appliance serves you well, please 
read all the instructions in this user's manual. If you have any questions, please contact 
our customer care center. 

Cher client,
Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit. Afin que vous puissiez profiter 
pleinement de votre appareil, veuillez lire toutes les instructions de ce manuel 
d'utilisation. Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre 
d'assistance à la clientèle.

EN_Our contact details are below:
FR_Nos coordonnées sont les suivantes:
DE_Unsere Kontaktdaten stehen unten:
ES_Nuestros datos de contacto son los siguientes:
PT_Os nossos dados de contacto são os seguintes:
IT_I nostri dettagli di contatto sono di seguito:

Sehr geehrter Kunde,
Vielen Dank, dass Sie dieses Produkt erworben haben. Damit Ihr Gerät Ihnen gute 
Dienste leistet, lesen Sie bitte alle Hinweise in diesem Benutzerhandbuch. Wenn Sie 
Fragen haben, wenden Sie sich bitte an unser Kundendienstzentrum.

Queridos clientes,
Gracias por comprar este producto. Para que su electrodoméstico le sirva mejor, lea 
todas las instrucciones de este manual del usuario. Si tiene alguna pregunta, 
comuníquese con nuestro Centro de Atención al Cliente.

Caro Cliente,
Grazie per aver acquistato questo prodotto. Per servirti meglio con questo 
apparecchio ti prego di leggere tutte le istruzioni in presente manuale utente. In caso 
di dubbio, si prega di contattare il nostro centro assistenza clienti.

EN

FR

DE

ES

IT

Caros clientes,
Obrigado por adquirir este produto. Para que o seu aparelho o sirva melhor, leia 
todas as instruções deste manual do utilizador. Se tiver alguma dúvida, por favor 
contacte o nosso Centro de Atendimento ao Cliente.

PT
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EN

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS:
1. Use an authorized and certified electrician for consultation and installa-
tion. 
2. The ceiling must have at least the capacity of 5 times of the weight of the 
ceiling light.

Warnings:
1.Turnoff electricity supply at main circuit panel before installing. 
DO NOT connectelectricity supply until your ceiling light is fully assembled 
and installed. Manufacturer and distributor accept NO liability for incorrect 
installation. 
2.To reduce the risk of fire,electrical shockor personal injury, always turn 
offtheceiling light 
3.Deviation from instructions may result in a risk of fire or electric shock.

CARE INSTRUCTIONS:
1. Make sure the power supply is turned off before handling. 
2.Wipe clean with a dry cloth / mild soapy solution. Do not use corrosive 
cleaners. 
3. The cablecord of this chandelierlight cannot be replaced. If the cable is 
damaged, donot use the light. 
4. Indoor use only. 
5.To avoid the risk of fire, do not exceed the recommended wattage. 
6. Keep away from children.
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FR

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES:
1. Un électricien autorisé et agréé est requis pour consultation et installa-
tion. 
2. Le plafond doit avoir au moins la capacité de 5 fois le poids du plafonnier.

Avertissements:
1. Débranchez l’alimentation au panneau principal avant l’installation. Ne 
connectez pas l’alimentation jusqu’à ce que votre plafonnier soit entière-
ment assemblée et installée. Le fabricant et le distributeur n’acceptent 
aucune responsabilité pour une installation incorrecte. 
2. Pour réduire le risque d’incendie, de choc électrique ou de blessures cor-
porelles, éteignez toujours le plafonnier et laissez- la refroidir avant de rem-
placer l’ampoule. Ne touchez pas l’ampoule lorsque l’appareil est allumé ou 
regarder directement l’ampoule. Gardez les matériaux inflammables à 
l’écart de l’ampoule. 
3. L’inobservation des instructions peut entraîner un risque d’incendie ou de 
choc électrique.

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN:
1. Veiller à ce que la puissance est coupée et que l’ampoule est refroidie 
avant la manipulation. 
2. Essuyez avec un chiffon sec / solution savonneuse douce. N’utilisez pas 
de nettoyants corrosifs. 
3. Le câble du plafonnier ne peut pas être remplacé : si le câble est endom-
magé, n’utilisez pas la lumière. 
4. Pour usage intérieur seulement. 
5. Ne dépassez pas la puissance recommandée pour éviter le risque d’in-
cendie. 
6. Gardez-le hors de la portée des enfants.

-4-



ES

-5-



DE

.

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN:
1. Wenden Sie sich zur Beratung und Installation an einen autorisierten und 
zertifizierten Elektriker.
2. Die Kapazität der Decke muss mindestens das 5-fache des Gewichts der 
Deckenleuchte betragen.

Warnungen: 
1. Schalten Sie die Stromversorgung an der Hauptschalttafel vor der Instal-
lation aus. Schließen Sie die Stromversorgung erst an, wenn Ihre Decken-
leuchte vollständig montiert ist. Der Hersteller und Händler übernimmt keine 
Haftung für fehlerhafte Installation. 
2. Um die Gefahr von Feuer, Stromschlag oder Verletzungen zu verringern, 
schalten Sie bitte die Deckenleuchte immer aus und lassen Sie sie ab-
kühlen, bevor Sie die Glühbirne wechseln. 
Berühren Sie die Glühbirne nicht, wenn das Gerät eingeschaltet ist, und 
schauen Sie nicht direkt auf die Glühbirne. Halten Sie brennbare Materialien 
von der Glühbirne fern. 
3. Die Nichtbeachtung der Anweisungen können zu Brandgefahr oder 
Stromschlag führen.

WARNUNGSHINWEISE: 
1. Stellen Sie vor der Handhabung sicher, dass die Stromversorgung aus-
geschaltet und die Glühbirne abgekühlt ist. 
2. Wischen Sie mit einem trockenen Tuch / einer milden Seifenlösung ab. 
Verwenden Sie keine ätzenden Reinigungsmittel. 
3. Das Kabel dieser Deckenleuchte kann nicht ersetzt werden: 
Wenn das Kabel beschädigt ist, verwenden Sie die Leuchte nicht. 
4. Sie ist nur für den Innengebrauch bestimmt. 
5. Überschreiten Sie nicht die empfohlene Leistung, um die Brandgefahr zu 
vermeiden. 
6. Halten Sie sie von Kindern fern.
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
1. Utilizzare un elettricista autorizzato e certificato per la consultazione e l'in-
stallazione. 
3. Il soffitto deve avere almeno una capacità pari a 5 volte il peso della plafo-
niera.

Avvertenze: 
1. Disattivare l'alimentazione elettrica sul pannello del circuito elettrico prin-
cipale prima dell'installazione. Non collegare l'alimentazione elettrica finché 
la plafoniera non è completamente assemblata e installata. Il produttore e il 
distributore declinano ogni responsabilità per un'errata installazione. 
2. Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche o lesioni personali, speg-
nere sempre la plafoniera e lasciarla raffreddare prima di sostituire la lampa-
dina. Non toccare la lampadina quando l'apparecchiatura è accesa o 
guardare direttamente la lampadina. Tenere i materiali infiammabili lontano 
dalla lampadina. 
3. La deviazione dalle istruzioni può comportare il rischio di incendi o scosse 
elettriche.

ISTRUZIONI SULLA CURA:
1. Assicurarsi che l'alimentazione sia spenta e che la lampadina si sia raf-
freddata prima di maneggiarla. 
2. Pulire con un panno asciutto / soluzione detergente delicata. Non utilizza-
re detergenti corrosivi. 
3. Il cavo di questa plafoniera non può essere sostituito: se il cavo è danneg-
giato, non utilizzarla. 
4. Solo per uso interno. 
5. Per evitare il rischio di incendi, non superare la tensione elettrica consigli-
ata. 
6. Conservare lontano dalla portata dei bambini.
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EN_The bulb is not included. 
FR_L'ampoule n'est pas incluse. 
ES_La bombilla no está incluida. 
DE_Die Glühbirne ist nicht im Lieferumfang enthalten. 
IT_La lampadina non è inclusa.
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